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Annomauus. B KOHTEKCTe PACTYIETO HAYYHOrO MHTEPeCa K ICUXOJIOT M-
YeCKMM U KOTHUTMBHBIM acIleKTaM IIepeBOAYeCKOro Ipoljecca OfHIM 13 Ha-
IpaB/IeHMIT COBPEMEHHOTO NePEBOJIOBEIEHNS AB/IAETCA UCCIejloBaHMe OTpa-
HMHEHMﬁ, COIIPOBOXIAIINX NEPEBOTIECKYIO NE€ATETBHOCTD. B HaCTOHIJ.[ef/l
CTaTb€ B KAYECTBE MCTOYHIMKA OI‘paHI/I‘{eHI/H;I B IIEPEBOAYECKOM ITpoLecce pac-
CMaTpyuBaeTCA (beHOMeH HeOHpeJIe)'[éHHOCTI/I. B craTtbe IIpUBOAUTCA OllVICaHNE
CMCTeMbl BHEIIIHUX VI BHYTPEHHMX OTPaHMYEHNI B IepeBOJYECKON JieATebHO-
cTu; 06CyKaaeTca He0OXONMMOCTD BK/IIOYEHN A KOHTEKCTa HEeOIIpeeEHHOCTI
B MICCTIENIOBAaHMA MIpoliecca IepeBoyia; PaCKPBIBAETCs XapaKTep HeolpefenéH-
HOCTM B IMHTBUCTUYECKOIL, TePMEHEBTIYECKOI U JUAKTNIECKOI ITepCIIeKTH -
BaX; OIICBIBAeTCA criennyKa HeopeeIéHHOCTI [IPY IIEPEBOJE IIparMarnde-
CKUX Y XY/JO’KECTBEHHbIX TEKCTOB. ABTOP TaK>Ke IIpejlaraeT pacCMaTpuUBaTh
(heHOMEH Heollpeie/IEHHOCTI B IIepeBOAYECKOI JeATeTbHOCTH C TOUYKM 3peHNA
NPUHATUA PEIIeHUI U IPOBOJUT CBA3b MEXNY CTEINIEHbIO HEONPEeTEHHO-
CT! CUTyaun n 06béMa VHTEJIEKTya/TbHbIX yCI/UH/Iﬁ II€pEeBOMYIMKA. B cTaTbpe
TaKXKe NOXYEPKUBaETCA 3HaUMMasl poiib (heHOMeHa HeONpeneTéHHOCTH I
AVTAKTUKY IIEpEBOJA U IIPUBOAUTCA I(paTI(I/II;I O630p COBpPEMEHHDBIX METOOVK,
BK/TIOYAOIIVX HEOIpPeeNéHHOCTh B KOHTEKCT o0ydeHus nepesopy. IIpemna-
raeMble METOIMKIY IIPeIIo/IaralT ocobble TpeboBaHMA K HOAO0PY MaTepuara;
BK/IIOYEHNE B IIPAKTUYECKIIE 3aHATUSA S7IeMEHTOB KYPCOB II0 UCTOPUY 1 06111elt
Teopuu nepesofa; fuddepeHIMaLIO TTOAXOMOB IPEToiaBaTers B paboTe ¢ He-
OIIpee/IEHHOCTDIO B 3aBICHMOCTH OT 9Tama 06ydeHns cTyfenToB. Ha ocHoBa-
HUM IIpOAHAIN3NPOBAHHOI'O MaT€pyasa B CTaTbe [A€1a€TCA BbIBOJ O TOM, 4YTO
IIpaKTU4€CKNE 3aHATIA 1O IIEPEBOAY MO/DKHBL 6bITDH OPMEHTVPOBAHDBI HA I10-
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BBIIIEHVE KPEATUBHOCTH, KOTOPOE IIPOUCXOAUT B TOM YMCTIe IIPU TPEHMPOBKE
CaMOCTOATENBHOTO IOJCKa OTBETA Ha BOIIPOCHI, @ TAK)KE NPV IIEPEOCMBICTIEHNN
OIIbITA APYTUX NepeBOJYMKOB. 3ajjaya IpenofasaTe/isd B JaHHOM KOHTEKCTe
3aK/II0YAETCSI B TOM, YTOOBI IOMOTATh CTYAEHTAaM PaclIO3HABATh Heolpeie-
JIEHHOCTD, IIOHNMATh €€ BO3MOXKHbIE ICTOYHMKY U OCO3HABAaTh TOT (aKT, 4TO
CTOTKHOBEHNE C HeONpele/IéHHOCThIO Hen36eXXHO, OffHaKO e Heo6XoaymMo
YYUTHCA YMEHDIIATD.

Kntouesvie cnosa: niepeBoy, nepeBofuecKast fesATeNbHOCTb, IIPOLIECC Iepe-
BOJI2, HEOTIPEMIENEHHOCTD, OTPAHNYEHNS B TIEPEBOJIE, TUIAKTUKA TIEPEBOJIA,
UCTOPUS TIeEpeBOfIa, poliecc npuHsATHs petnennit, think aloud protocols, kpe-
aTVBHOCTD ITepEBOIIMKA
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Abstract. In the context of the growing interest in the psychological and
cognitive aspects of translation process, one of the directions of modern trans-
lation studies is the study of the constraints accompanying translation activity.
This article considers the phenomenon of uncertainty as a source of constraints
in translation process. The article provides a description of the system of ex-
ternal and internal constraints in translation activity; discusses the necessity of
including the context of uncertainty in translation process research; reveals the
nature of uncertainty from linguistic, hermeneutic and didactic perspectives;
describes the specificity of uncertainty in translating pragmatic and literary
texts. The author also proposes to consider the phenomenon of uncertainty in
translation activity in terms of decision-making and draw a connection between
the degree of uncertainty of the situation and the amount of intellectual effort
on the part of the translator. The article also emphasizes the significant role of
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the phenomenon of uncertainty for the translation didactics and provides a brief
overview of teaching practices incorporating the phenomenon of uncertainty
into the context of translation training.
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BBenenue

B nocnegnue fecATmneTA oTMe4aeTcs yCTOMYMBBI POCT MHTEpeca
UCCIefoBaTeieil epeBoyia K IMIHOCTH [IepeBOfuMKa. B Havaie BTOpoit
no71oBMHbI XX BeKa IOSBIIOCH HAaIIpaBjIeHVe CCIeOBAHMIT IEPEeBOfa,
OpPMEHTMPOBAHHBIX Ha mpoliecc (process-oriented translation studies).
OO6beKTOM 3TUX MCCIEOBAaHMUI SB/ISAIOTCS ICUXUYECKe MPOLeCCHI,
¢dopMupyIoLIIe CTPYKTYPY IICUXUKY YeTOBEKa, a [[e/IbI0 — BBIICHEHNE
MeXaHM3MOB, IPOVCXOAIINX B CO3HAHNUM TIePEBOYMKA BO BPEMSI BbI-
HIO/THeHMs IlepeBOAYecKoll AeaTenbHOCTH. [Icuxuky dyenoBeka popmu-
pYyeT TpM THIA ICUXNIECKIX TPOLIeCCOB: TO3HABATe/IbHbIe (MbIIIUIEHNE,
BOCIIPUSATHE, TIAMATDb, BOOOpaXkeHne, pediekcust), BoneBble (1ienerno-
JIaTaHue ¥ IpUHATHE pelieHui) u apPpexTuBHBIE (YyBCTBA, SMOLINI,
apdexrsr) (JIeonTbeB, 1971). CoBpeMeHHBIe MCCIEIOBAHMS TIEPEBOJiA
JIeMOHCTPUPYIOT, YTO OOBUIMHCTBO IPUBEJEHHBIX BBIIIIE IICUXIYEeCKIX
IPOLIECCOB aKTUBHO YYaCTBYIOT B ITpoliecce nepesopa. OTHAKO C TOYKM
3peHNs yYacTusA B IIepeBOAYECKOI JIeATeTbHOCTY JAHHBIE IIPOLeCCh
U3y4eHBl B PasHOIl CTelleHy; 6ojIee TOro, B OTeYeCTBEHHOII HayKe O IIe-
peBozie HabIIOAaeTCsl HEPAaBHOMEPHOCTD B MCCIELOBAHMAX ICUXVUKI
YCTHBIX U IVICbMEHHBIX II€PEBOAYNKOB. VIcCIeoBaHmsA MCUXMIECKIX
IIPOLIECCOB, 3a/]e/ICTBYeMBIX B YCHIHOM nepesode, TTO3BOMIIN paspabdo-
TaThb 0OJIbIIOE KOIMYECTBO Y4eOHO-MeTOANYECKIX MaTepUasoB, Ha-
IpaBJIeHHBIX Ha TPEHMPOBKY PasHBIX BUIOB TaMITH, BHUMAaHUS U KOH-
HeHTpaluu. B pesynbrare moaroroBka npogecCcroHaabHOIO YCTHOTO
MepeBOYMKa CTAHOBUTCS Tpolile, 6bicTpee n addektuBHee. Vccneno-
BaHUA NUCOMEHHO020 Nepeso0ad NeMOHCTPUPYIOT CYI[eCTBEHHO MeHblIIee
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BHJIMaHJI€ K JIMYHOCTY [IEPEBOAYNKA, YTO 3aTPyAHsET GOPMUpPOBaHIIe
HeOoOXOAVIMBIX KOMIIETeHIINIT Py 00YYeHNY IICbMEHHOMY IIEPEBORY.
HecMmoTps Ha pocT KOMM4eCcTBa 3aMaJHBIX UCCIENOBAHNUI IMCHMEHHOTO
IIepEBOJIa, BHIIIO/THEHHBIX Ha OCHOBE METO/OB IICUXOJIOTHH, [ICUXOJTIHI -
BYICTVIKY Y KOTHUTVBHOJ HAayKJi, B KOTOPBIX A€TATbHO M3YYaIOTCS pas-
Hble TIO/IXO/bI K IpenofaBanuio u obydennio (Lee-Jahnke, 2005: 359),
OTeYeCcTBEHHbIE METOMVKY TPEOfjaBaHNs MIUCbMEHHOTO TIEPEBO/A HE
BK/IIOYAIOT B IIPOLIECC OOYUEHNS TMIHOCTD CAMOTO y4allerocsi, mpe-
VIMYIL[ECTBEHHO COCPEROTAYMBASICh HAa OTHOLIEHNMSAX MEXAY VICXOLHBIM
TEKCTOM U TEeKCTOM IIepeBOJia, @ TAK)Ke COOTBETCTBYIOLIVMU SI3bIKAMM
Y KY/IBTYPaMIL.

Cucrema OI‘paHI/I‘{eHI/Iﬁ B nepeBouquKoﬁ HE€ATCIbHOCTUN

OpnHO M3 HanpaBJIeHWIT COBPEMEHHOTO IepeBOJIOBEICHNS CBA3aHO
C UCC/IeNOBAHNAMU 02PaHUUueHUli, KOTOPble HeM30eXKHO COPOBOX/A-
I0T IIePeBOJIYECKYI0 AesATeNbHOCTD. K mpumepy, K XOpouIo n3y4eHHbIM
OTHOCSITCS TaKye OTPaHMYeHMsI, KaK TMHTBUCTUYECKIIe 0COOEHHOCTH
VICXOTHOTO TEKCTa, HeJIOCTATOYHbINI YPOBEHb BIIaleHN A3BIKOM, Bpe-
MEHHOI1 paKTop U fIp., POpMUpYIOLINE CUCTEMY 8HEUHUX, CUTYAL[IOH-
HBIX orpaHmdeHn’t. OObIMHO Ha CTafVM, IPeAIIeCcTBYIOLIEN IIepeBOAY,
U B CaMOM IIpoljecce nepeBofia npodecCcroHaaIbHbIMI [IepeBOINKa-
MM IIPVHVMMAIOTCS BO BHYMMAaHIe IPEeUMYIeCTBEHHO BHEILIHME Orpa-
HI4YeHVs. B mporecce 00y4eHns CTYAEHTBI TaKXKe YIaTCs NMpefBUeTD
¥ IIpeofi0ieBaTh BHEILIHMe orpaHndeHns. OTHAKO He MeHee BaXKHO
0CO3HaBaThb COOCTBEHHBIE, MHAVBI/YaIbHbIE CBOICTBA 1 COCTOSHMS,
KOTOpBIe MOTYT BBICTYIATh B Ka4eCTBe OTPAaHNYEHNIT — T.e. CUCTEMY
eHympeHHux orpaHndeHnit. K HUM OTHOCATCS, HaNpuMep, 3aHVKeH-
Has WIN 3aBbllIeHHAs podeccroHanbHast CaMOOLIeHKa IIepeBOfYMKa,
KOTOPasi MO>KET IPOSIB/ISITHCS B HEYBEPEHHOCTI MU CAMOYBEPEHHOCTH
npu npuHATHM petiennit (Bororkas, 2022: 24).

K MeHee usydyeHHBIM (paKTOpaM, BIUAIOIVM Ha OCYIeCTBICHNE
IIePEeBOIYECKOIT [IeATe/IBHOCTI, OTHOCUTCS PeHOMEH HeonpeoenéHHo-
cMu, KOTOPYIO, [0 HaIlleMy MHEHIO, TAKXKe CTTeyeT pacCMaTPUBaTh KaK
orpaHIYeHIe IepeBOYeCKOll eATeTbHOCTI. B JTaHHOI cTaThe pacKphI-
BAeTCs NPUPOJA HEONPeNe/IEHHOCTI B IEPEBOUECKOIL IeSTeIbHOCTI
1 060CHOBBIBAETCSI HEOOXOAMMOCTD YIUTBIBATh KOHTEKCT HEOIpefie-
JIEHHOCTY TIPY 0Oy YEeHNM TIEPEBOLY.

HeOHpeHeHéHHOCTb KaK UCTOYHUK orpalmqem/u'/'[ B IepeBojge

IlepeBop, — c/oXKHas [IeATENbHOCTD, KOTOPYIO MOXKHO ONMCBHIBATDh
C pasHBIX Touek 3peHnA. Ecm paccMaTpuBaTh nepeBof] Kak JeATesb-
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HOCTb II0 IIPMHATUIO PeLleHNI], TO LIeHTPaIbHbIM IIOHATHEM B TaKOIl
nepcrekTuBe OyfeT 6v/60p, KOTOPBI MOXKHO IIOHMMATh KaK IIpYMeHe-
Hl€ MHTEe/TNeKTYa/lbHO-TMYHOCTHBIX YCU/INIL, HallpaB/IeHHBbIX Ha IIpe-
OfIOTIeHME VIV CHVDKeHMe HeompenenéHnocty cutyauun (Kopuunosa,
2009a: 47; 20096: 325).

IIpyHIMI HeonpenenéHHOCTM CTal 3aHMMAaThb BaKHOE MeCTO B Ha-
YYIHBIX MCC/IEJOBAHNUAX B CAMBIX Pa3HBIX 00/1acTAX. BBeenne npuuiymna
HeoIpefle/IEHHOCTY KaK OfIHOTO 13 OCHOBOIIO/IATAIOIMX KOMIIOHEHTOB
HEK/TACCHYECKOI KapTMHBI MUpa ¥ HEOOXOAVMMOTO YC/IOBYSA IOy YeHUsA
3HaHMA ABWIOCH CIEACTBYEM M€PeCcMOTpa NPUHLNUIA IPUIYNHHOCTHI
U BHEpeHeM CO3HaHUA B IIPoLlecc IO3HaHNUA KaK ero HeOTheM/IEMOT0
y4acTHMKA. V. [IpUroxus onucplBaeT HEONPEJEEHHOCTb KaK OCHOB-
HOJI IPUHIUI OBITHA, I7ie U3 MHOXKECTBA a/IbTepPHATUB peajn3yeTcs
b ofHa. [Icuxomorus BeI6Opa M IPUHATUSA pelleHNIT IPUHIMAEeT
3a OCHOBY CylIleCTBOBaHIe CBOOO/BI BO/IM U CBOOO/BI BBIOOPA KaK CTIef-
CTBMeE OBITUITHO 3aJaHHBIX YC/IOBUIT HEOTIPeeTIEHHOCTI — T.€. UMEHHO
HeOIIpeie/IEHHOCTD JIe/IaeT BOSMOXKHBIMU CBOOO/Y BbIOOpa 1 CBOOORY
Bo/M. B TakoM crydae mo6as AeATeIbHOCTb YelI0oBeKa, U, B 0COOeH-
HOCTH, VHTE/JIEKTYa/IbHO OIIOCPEeJOBAHHAs, OKa3bIBaeTCs CIIOCOO0OM
IIPeOJI0/IeHN A HeOTIPeNe/IEHHOCTY IOCPEACTBOM pea3aluy BHIOOpoB
(Kopumosa, 2009a,6).

IlepeBop Kak 4eoBedecKas BeATEIbHOCTD, ABAIIAACT IPOSYK-
TOM 6€CUMC/IEHHBIX aKTOB MBILIJIEHN S, HEe MO>KET He PacCMaTpUBaTbCs
KaK II0C/IeflOBaTeIbHOCTb aKTOB BBIOOPA, KOTOPbIE SABIAIOTCA HE0OX0-
OVIMBIM CJIe,CTBJ€M OHTO/IOTMYECKY 3a/I0’KeHHON HeolpeNieIéHHOCTH.
BosHukaeT BOIIPOC, KaKM 06pa3oM HeONpene/IEHHOCTD NPOSIBIAETCs
B IIepeBOIYECKOI1 IeATeTbHOCTH, KaK OHa B/IMAET Ha IIpoliecc epeBofia
U CYLIeCTBYIOT /I YHUBEPCAIbHble VI UHAUBUYalbHbIE CTPATEIUN
IIPEOJIONIEHA STONM HEONPENEeNIEHHOCTI.

Iloagxopbl K M3y4EeHNIO HEONIPeNeNEHHOCTH

B IIepeBOJYECKOII leATeTbHOCTHU

JIsHc XbIOCOH, CCIefoBaTeb U3 JKeHeBCKOTro yHUBepCcuTeTa, Ha-
3bIBaeT HEONpee/IEHHOCTh (PyH/IaMEeHTa/IbHBIM CBOIICTBOM II€pPEeBOJiA
VI TOBOPUT O TOM, YTO HEOIIpefe/I€HHOCTD B IIepeBOjje MOXKET paccMa-
TPUBATbCA C Pa3HBIX NEPCIIEKTUB: IUHZBUCIMUHECKOLL, KYAbIYpOoiozuve-
CKO1l, 2epMeHesmuuecKot, ouodaxmuueckoil, coyuanvroil (Hewson, 2016).

HeomnpenenéHHocTb Ha 1UHe6UCUYECKOM YPOBHE aKTyaIU3UPYeTCA
BCSKUI pa3 Ipy CTOJIKHOBEHUM C HE3HAKOMBIM CTIOBOM, I'paMMaTude-
CKOIl KOHCTpYKL el 1 fip. boiee TOro, CymiecTBYIOT pasnnyus B 3aBU-
CHMOCTH OT TOTO, B KAKOM HaIlpaBJIEHNM OCYIIECTBIAETCA IEPEBO].
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Ecnu nepeBop ocyllecTB/IsAeTCA Ha POSHOI A3BIK, HEOIIPee/IEHHOCTD
BO3HIUKAeT U3-3a HEIIOHVMAHII, I/ie 3aKaH4MBaeTcsA CBOOOJia epeBoyi-
4JKa MCIOIb30BaTh PECYPChl POJHOTO A3bIKA B CTPEMJIEHNUN TI€PENATD
MHAMBU/IYaIbHBIl CTU/Ib aBTOPA U I7ie, COOTBETCTBEHHO, HAYMHAETCA
HapylleHMe pedeBoli HOpMblL. Ec/y mepeBof oCyIecTB/AeTCA C POJHOrO
A3bIKa, MICTOYHMKOM HEONPENEeIEHHOCTY BBICTYIIAET BOIPOC «ayTeH-
TUYHOCTM» TEKCTA, CO3aBaeMOro Ha HEPOJHOM II€PEBOYMKY A3bIKE
(Hewson, 2016: 23).

HeomnpenenéHHOCTb MOXHO TAaK)XXe pacCMaTpPUBATDh B IePCHEKTHU-
Be NpuHAMuUs peuteHuil. TUTIBI peleHnii, BblJie/iAeMble B IIePEBOJIE,
PasINYaOTCA C TOYKY 3peHNA 00'bEéMa MpuIaraeMblX MHTENIEKTyab-
HbIX ycrnii (Boronkast, 2022: 14). O6'5M MHTENIEKT yaIbHBIX YCUIINIL
BO3pacTaeT COOOPAa3HO CTeIeHV HEONpeNeéHHOCTU CUTyanun. B to
BpeMs KaK B CTy4yae aBTOMaTU4eCKNX pelIeHNI CUTyalMsa XapaKTepu-
3yeTCsA HY/IEeBOJ CTETIEHbIO HEONIPEIeIEHHOCTH, 110 MEPe BO3PACTAHMA
CJIOXKHOCTY PelIeHNs NMepeBOAYNK CTalKMBaeTcA ¢ 601ee BBICOKMM
ypOBHEM HeOIlpefieI€HHOCTY CUTYaLNM, Ifie OH JIO/KEH 3a/lefiCTBO-
BaTb KPEaTMBHOCTD, BOOOpaXKeHMe U TOTOBHOCTD 9KCIIEPUMEHTHPO-
BaTb. XbIOCOH BBICKA3bIBAET B 3TOJ CBA3Y UJEI0 O nepemeHHOl He-
onpedenéHHOCMU.

C 2epmeresmuueckoti TOUKM 3PEHMA CaMblli 3HAYUTEIbHBII JC-
TOYHUK HEOIPENEeNEHHOCTU CBA3aH C BOIIPOCAMM MHTEPIPEeTaLUN
OPUTMHAIIBHOTO TeKCTa. 3[1eCh Ba)KHO MOHMMATD, YTO M0O0I TeKCT
MOTEHMATbHO TPYAHBIN, IPUYEM He TONBKO XYHLOXKECTBEHHDIN, HO
U «IIparMaTUYeCKui» — HAy4HbIl, TEXHUYIECKIIL U JIP. (Hewson, 2016:
16).

K mpumepy, A. Kronunn u3 CTOKIoIbMCKOTO YHMBEPCUTETA MOKa-
3aJl, 4TO JI/Isl CTYJ,EeHTOB IlepeBojYecKas JeATe/lIbHOCTD B 11e/I0M XapaK-
TePU3YeTCsI BHICOKOI CTelleHblo HeollpenenéHHOCTU. OH MCCIefoBa
¢ nomobio Metoga TAP nosesieHne B yCIOBUAX HEONPENENEHHOCTI
npodecCcrOoHaNTbHBIX IePeBOYMKOB 1 CTYAEHTOB, M3y4aloLINX IIepPeBOJ
B I1ape A3BIKOB «()PAHITY3CKUIT — IIBEACKUI» M «PPaHI[y3CKUII — He-
MeLKMII», Ha MaTepuajie IparMaTuiecKux TeKCTOB — a UMEeHHO, JC-
IBITYeMble TTepeBOAVIIY MHCTPYKIUIO 110 TIOK/TIOYEHNIO Terle()OHHOTO
anmapara.

B MHCTpyKUMM comepyKancs CneaymInit pparMeHt:

“Insérez la petite fiche du bloc alimentation dans le connecteur (C): ouvrez le
capot avant et le capot arriére. La petite fiche étant branchée sur le connecteur
(C), faites passer le cordon dans le passe-fil (D). Refermez les capots avant et
arriére” (Kiinzli, 2004: 35).
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Jloc/oBHBIN IEPEBO, HA PYCCKUIL:

Bcmasvme manenvkuti wimexep 6n0xka numanus 8 pazvém (C): omkpotime
nepeoHiow u 3a0H1010 Kpoiuiku. ITo0coeduHue maneHvKuti uimexep K pasvémy
(C), nponycmume winyp uepes emynxy (D). 3axpoiime nepednioro u 3adHior0o
kpouuky (epeBop Haut — A.B.).

[Tpu nepeBopie faHHOTO (pparMeHTa HaMOOBIIYIO CITOXXHOCTD Y
6O0JIBIIMHCTBA VICIBITYEMBIX BbI3BaIO ABOeTOuMe. OHM TPOEeMOHCTPU-
poBanu OOJIBLUIYI0 HEYBEPEHHOCTDb B MHTEPIIPETALUY 9TOTO J/IEMEHTa
TEKCTa U IPWIOKWUIV 3HAUYUTe/IbHbIe MHTE/UIEKTYaIbHbIe YCUINS IS
TOT0, YTOOBI C YIETOM ITOTO 3HAKA a[JalITUPOBATh CMHTAKCUC K SI3BIKY
nepeBoyia. VcrpITyeMbIM ObIIO HESICHO, KaKYIO IOTMYECKYI0 PYHKIINIO
BBIIIOJIHSAET 9TO IBOETOYME: OTHOLICHNS e/, YTOYHEHNUe VI TTOCTIe-
I0BaTeNbHOCTD AericTBuiL. [Ipobiema 3aK/i09amach B TOM, 9TO COIJIACHO
HPUIOXKEHHOI K MTHCTPYKIIUM CXeMe, peyb IIJIa O II0CTIel0BATeTbHOCTI
JIeICTBUII, OHAKO MCIIBITYeMble U3YUN/IN KOPITYC Iapaie/IbHbIX TeK-
CTOB M He HAllUIM HY B OZHOM CJIy4as, Ifie MAYIye MOC/Ief0BaTeNbHO
nericTBuUA rpaduuecKn pasmesiich Obl IBOETOYMEM.

Cam Ko Hanmcan MoHorpadmio 1o pe3y/nbTaTaM CBOEro 9KC-
HepUMEHTa, OffHa 13 YacTeil KoTopoi HasbiBaeTcs “Ce deux-point me
rend fou” («9To ABOETOUME CBOAUT MEHS C yMay, lepeBoy Hail — A.B.).
ABTOp 9KCIIepUMeHTA IIPUILET K BBIBOAY, YTO B OIMCAHHOM CITydae uMe-
JTa MeCTO oLIMOKa aBTOPa, 3aK/II0YAIONIAsICS B HECOBIIA/IEHNY BepOaTnuKu
Y IIparMaTUKN. VIHCTPYKIUM JO/DKHBI OBITh Y€ TKVMMU 1 OGHO3HAYHBIMU,
a B JaHHOM C/Ty4ae OfiVH 3HaK ITYHKTYalL[My IIPEAIIoaral MHOXXeCTBEH-
HOCTH MHTeprpeTannit. Ha ocHoBanuu cBonx uccnenoBaumit KroHIpm
ClIeTIaz BBIBOJ, UTO crmpamezuu 60pbObvl ¢ HeONpPeoenéHHOCMbl0 60 MHO-
20M 3A8UCSN OM ONvima: TIPodeccuoHaIbHbIe IEPEBOYMKI B OO/IbIIIEN
CTeIleHM IPYBS3aHbI K UCXOZHOMY TeKCTy (VIT), 4eM CTyfeHTbI, 1 NIy T
OTBETHI B TEKCTE, CTAPASICh Pa300PaThCs BO BCEX [IETAISIX, B OT/INYIE OT
CTY[IeHTOB, KOTOpbIe 60JIee CKJIOHHBI HapylIaTh norudeckue cssu VT
B I10/1b3y CBOMX JIMYHBIX OXKVU/JAHWIL ¥ IEMOHCTPUPYIOT IPOU3BOIbHOE
otHoureHue K VIT; npodeccuonanbHble epeBOINKY O0jIe€ OTKPHITO
OPU3HAIOT, YTO CTAIKUBAIOTCS C HEOIPENENEHHOCTDIO, TPV 3TOM OHU
ropasjo pexxe MCHONb3YIOT cTpareruio obpamenns K aBropy UT mna
CHATYSA HEOIIPeNIe/IEHHOCTY — JIVIIb B T€X C/Iy4asx, KOrAa UCpobosa-
HBI Bce octanbhble crpaterny (Kiinzli, 2003).

ITpu mepeBofie MparMaTUIeCKMX TEKCTOB CYIECTBYET ellié OffMH MC-
TOYHMK HEOIIPeNeN€HHOCTH, CBA3AHHBIN C 1epeso0oM ¢ A3bika, Hepoo-
Ho2o aémopy (0OBIYHO 3TO aHIIMIICKMIT). B TakoM ciy4yae nepeBogunK
[IeMOHCTpPUPYeT HOBBIILIEHHbIe COMHEHVSI OTHOCUTEIBHO IMHIBUCTIYE-
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cKkoii KoppekTHoCTy VI'T 1 CKJIOHEH 3aiaBaTbCsl BOIIPOCOM, TO /I aBTOP
ckasail, uro uMen B Bupy (Hewson, 2016: 24).

B cityuae ¢ xydoscecmeertvim nepe600om HeOIIpeReIEHHOCTb OKa3bl-
BaeTCsA HaMepPEeHHO «BIUIETEHHOI» B TEKCT OPUIMHAJIA CAMUM aBTOPOM:
PUCYS KaPTUHY ONMChIBAEMbIX COOBITHIT, aBTOP CO3HATE/IBHO ITOTPY>Ka-
€T YNTATEeNA B CUTYaLVI0 HEOIPENeTEHHOCTH, IOCKOIbKY MOMEHT IIpef-
BOCXVILIEHNs COOBITHI YCUIMBAET Y YUTATE/LA SMOLVIOHA/IbHBII OTK/IUK.

Cnosamu I0.M. JlormaHa,

Heu36eCcMHOCHb 8b160pa N03607TeM NPUNUCHIBAMb 3HAYUMOCHb 6CEMY.
<...> Ha camom Oene, umeno He3Hanue mozo, svicmpenum [uexosckoe] py-
Hve U Hem, <...> npudaém momenmy croxemmyio snauumocmo (Jlormas,
1992: 27).

B pesynbraTe CTOIKHOBEHNS C HEOLPEENEHHOCTBIO Y IIEPEBONUM-
Ka, elllé He COBEpPIIMBIIEro BEIOOP, GOPMIUPYETCs IPeaBOCKUIAIOINI
o6pas, mpeAcTaBIALINI B TepMuHOIoruym JIoTMaHa «IIy4oK
BO3MOXHOCTei». CHATME HeOIpefe/IEHHOCTY, eC/IY MHTEPIPETUPO-
BaTh JIOTMaHa C JaHHOII NMEPCHEKTUBBI, IIPOUCXOAUT B TOT MOMEHT,
KOI7Ia TIePeBOIYNK, 8bICIYNAS 6 POJIU YUMAmeris, BBIXOANUT U3 CIKeT-
HOTO HACTOSIIEro, OMMCAaHHOTO B KOHKPETHOI KapTuHe U, Oelicmeys
yoHe Kax nepesoOuUK, CY>KaeT «IIyIOK BO3MOXKHOCTEN» [JO HECKOIBKIX
HOAXO/AIIMX BapUaHTOB. DTOT MOMeHT J/IOTMaH Ha3bIBaeT <MOMEHTOM
B3pbIBa» — MECTOM «Pe3KOro BO3pacTaHusa MHGOPMATUBHOCTH BCell
cucteMbl» (TaM >xe: 28).

OTa 060UiHAA NepchekmMuUea nepesoOHUKa TAKXKe CIYKUT UICTOYHN-
KOM HeoIlpefieNIéHHOCTH. [TepeBOfuMK — He OOBIUHDII YNTATEIIb; OH UM-
TaeT C OIVIAAKOI Ha MOCTeAYIOLINII IPOLiecC epeBOfia, ONHOBPEMEHHO
MOOWIN3Ys BCe MIMEIOLINeECs] PeCypChl [Isl IIyOOKOIl MHTEepIpeTaLuy
tekcTa. OH BOBJIEY€H B INTyOMHHOE TIOHMMaHUe KY/IbTypPbl OPUTHHAIIA,
HO HalleJleH HeVI3MEHHO Ha COOCTBEHHYIO, 11, B OT/INYYE OT YUTATENST —
HOCHUTeJIsI IPUHUMAIOINIT KY/ITYPbl — ¥ aBTOpPa — HOCUTEJISI MICXOf-
HOJI Ky/IBTYPbI, — OH «Pa3iBaMBaeTCsI» MEXAY ABYMs, U TOIBKO 3TO
II03BOJISICT ONBITHOMY IIEPEBOJUMKY BUAETH «Cepble 30HbI», KOTOPbIE
He yBUZIETD NPV OOBIYHOM YTEHNN.

Ewé ofHMM MCTOYHMKOM HeOIpefie/IEHHOCTU BBICTYIAET Yuma-
menb — T.e. TIOJTydaTe/Ib IePeBOJa, O KOTOPOM (paKTIIeCKN HIYEro He
U3BeCTHO. bosee TOro, y ncciefoBaTesneii-TeOpeTUKOB TAKXKe HeT efl-
HOTO MHEHVSI O TOM, Ha KaKyI0 ayAUTOPUIO IIEPEBOAUNKY CIIeAYeT OpI-
eHTUpOoBaThcs (M CrlefyeT /i Boob1e eé yunTbiBath). Hanpumep, ¢ppan-
IIy3CKIIT TEOpeTHK IepeBofa A. bepman cumraer, 4TO OIIABIBATHCS
Ha 4mTaTensi — 3To mpenarenbcTBo (Berman 1985: 85). B atoii cBsizn
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He/Ib3s He YIIOMAHYTb KOHIEIIINI0 06pa31ioBoro uynraresns Y. Ko, Ko-
TOPBII OMMCAJT U[IeATTBHOTO YNUTATENS KaK «KOMITIEKC O/TarOmpusaTHBIX
YC/IOBMIL <...>, KOTOpPbIE O/DKHBI OBITh BBITIOTHEHbI, YTOOBI Ka>K/IbIil
TEKCT MOJTHOCTBIO aKTYaIM31MpPOBasl CBOE MOTEHIIMAIbHOE COflepyKaHe»,
B IIPOTMBOBEC YNTATE/TI0 IMIIMPUUIECKOMY, M1 MACCOBOMY — KOTOPOMY
TEKCT VHTePeCeH JINIIb KaK CPeACcTBO monydeHns nadopmanum (Ko,
2016: 31). VICTOYHMKOM HeOIpefie/IéHHOCTY CITYXXKUT KaK He3HaHue, Ha
KaKoJl TUII YuTaTeNlsl OPUEeHTUPOBATbCH, TaK U B C/Iydae, eC/y Iepe-
BOJYMK OPMEHTUPYETCS Ha KOHKPETHYIO ayAUTOPUIO, HEBO3MOXKHOCTD
CO3[JaHUS «IIOPTPeTa» CPEJHEro YNTATEIs.

Ponp peHOMeHa HeoNpeneTEHHOCTH B IUAKTHKE TEPEBOJa

V3y4eHne Bcex BbILIETIEPEUNCTIEHHBIX IEPCIIEKTIB BAKHO MPexX/e
BCETO Jy1s Oudaxmuku nepesooa. IlepeBogumnK Hem30e>KHO CTaIKMBaeT-
Cs1 C HEOIIPee/IEHHOCTBIO Ha BCEX 3TAIlaX CBOeil pabOoTbl, OLHAKO BOC-
IPUHMMATh €€ MOXKHO KaK B HETaTVBHOM, TaK U B IIO3UTVBHOM KIIIOYe.
[TockonbKy HauMHAIOIIE TePeBOJUMKI He OCBeOM/IEHBI 00 ICTOYHM-
Kax HeOIpeie/IEHHOCTH 11 O CTPATErVsIX €€ YMeHbIIeHIsI, OHa MOXKeT BbI-
3BIBaTh YYBCTBO Oeccuusi. B 91011 cBs131 cCHOBa 06patiMcst K XbIOCOHY,
KOTOPBIi1 [TO/1araeT, YTO OffHA U3 3ajlay IperofaBaTe/isi IepeBoia — Ha-
YIUTH CTY/IeHTA CTPATeTsIM CHVDKEHVSI HEOPeielEHHOCTH, U CUUTAET
HeOOXOMMBIM BK/TIOYNTD STV IPAKTUKY B 3aHATH [0 IEPEBOLY.

XbIOCOH HeNUT paboTy IpernofaBare/si ¥ CTyAeHTa Ha HECKOIBKO
stanoB. OH mojaraeT, YTO Ha Ha4Ya/JIbHOM 3Talle 00ydYeHNs epeBORY
CTY[IEHTHI IeMOHCTPUPYIOT «YBEPEHHOCTb HOBMYKA» ¥ CKIIOHHBI BJ-
fieTb B Ipoliecce IepeBofa IPeUMYyIeCTBEHHO ompenenéHHocTn. Ha
9TOM 3Tare paboTa IpernofaBaTesis 3aK/I09AeTCs B TOM, YTOObI HO3HA-
KOMUMb CyOeHma ¢ UCMOYHUKAMU HeonpedenEHHOCMU, NOMOUb
cmyoOeHmy ux éudemv u MPeHUPOBAMb CAMOCMOAMENbHBLI NOUCK
pewenuil, He 1000asascy co61a3Hy 0amp 20Mo6bili 0meem, KOMopozo
cmyOeHm #0€m, HO KOTOPBIil apaIn3yeT IPpoLecc IpuobpeTeHns Ha-
BBIKOB. CaMoe BayKHOE Ha 3TOM 3Talle — 0atb HOHAMb, 4o Heonpeode-
néHHOCcmb — HeusbexcHoe c60ticmeo nepeéooa. I103ToMy NOHNMaHUe
CTYHEHTOM OLIMOOYHOCTI CBOMX JEIICTBUIL I OCO3HAHNE He BIIOTHE
YZIOBTIETBOPUTEIBHOTO Pe3y/IbTaTa CBOEN paboThl — 9TO He TOIBKO
HOpMaJIbHas IPAKTHUKa, HO ¥ HeOOXO/MMasl, TIOCKO/IbKY OHA TPEHNUPYeT
CTyZAeHTa ObITh TOTOBBIM K HEOIPeeNéHHOCTI 1 60pOThCs ¢ Heil. Pu-
Ha/IbHBIIT 9Tall 00YYeHNs XapaKTepy3yeT IOHNMaHe TOro GaKTa, 4To
eIVMHCTBEHHAs ONPENENIEHHOCTD B IIEPEBOfie — ITO NOHUMAHUE CYUy-
HOCIMU nepesoda u 0Co3HAHUE COOCMEEeHHBIX pecyPco6 (T.e. CTpaTernit
yMeHbIIIeHVsI HeOIpeeéHHOCTH). B TakoM cyuae HeompeeniéHHOCTh
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CTaHOBUTCA 60JIee BUVMOIL, IIOBBIIIAET OUTETbHOCTD HepeBOUMKA
u ctaHoBuTCs: nomoiHukoM (Hewson, 2016: 24-25). Takum o6pasom,
MOHMMaHMe MHOTOYMCIEHHBIX UICTOUHNKOB HEOIpefel€HHOCTY He
TOJIbKO MO3BOJIAAET CTyAEHTaM (POpPMMPOBATb CTPATerny YMEHbIICHNA
HeOoIIpefieNIEHHOCTH, HO 1 ITOBBIIIAET XX MOTMBALIUIO K JOCTVKEHUIO XO-
POILETO pe3y/IbTaTa, a He «IIOCPEICTBEHHOTO» — YTO MOXKET BO3HMKATh
y CTyZIeHTa IIpY OLIYLIeHNN COOCTBEHHOTO 6ecCIINs 13-3a BBICOKOTO
YPOBH: HEONIPENIETIEHHOCTIL.

Takoe MoHMMaHVe HEONIPENeIEHHOCTU MOXKET TaK>Ke IIOMOYb 00b-
ACHUTD CTYHEHTY HeOOXOUMOCTb Pa3BUTHS €CTECTBEHHBIX HaBBIKOB
nepesopia (6e3 MOMOIIM MHCTPYMEHTOB aBTOMATIYECKOTO IIepPeBOofa).
B sTOM 1n71aHe «IIOMO1Ib» B BIJI€ MICIIONb30BAHM A MALIHHOTO II€PEeBOJia
OKasblBaeT CTyHEeHTaM Me[IBeXXbIO YC/IYTY: eC/I Ha Hada/IbHBIX 9Talax
BMECTO NepeBOfa CTYIEHT TPEHUPYET HABbIK IOCTMAIIMHHOTO PefaK-
TUPOBaHMS, OH CTAJIKMBAETCA C HEOIIPeeIEHHOCTbIO COBEPILIEHHO MTHOM
IPYPOABL, HE yIUTCA OOHAPY)KMBATh I OCO3HABATb UCTOYHUKY HEOIIpe-
Ie€HHOCTY U He TPEHUPYET CTPAaTeTuy 10 €€ YMEeHbILIeHUIO.

Wccnenosarens us Kanckoro yausepcurera V. Bannep taxke can-
TaeT, YTO 3HAHMS O HeOIpefle/IEHHOCTY HeoOXoauMo GOpMIUPOBATD Y
CTY/IEHTOB JI0 BbIXOJja Ha PbIHOK Tpyzia. OHa yTBEpIKIAeT, 4TO NpeIroyia-
BaTe/II0 B)KHO KaK MOIOMPATh MaTepyasl, IOMOTAIOIINI aHaIM3UPOBaTh
UCTOYHUKM M CHOCOOBI yMEHbIIEHN S HeOIpele/IéHHOCTH, TaK U 3Ha-
KOMUTD CTYHEHTOB C KOTHUTMBHO-IICUXONIOTMYECKMMHI ACIIeKTaMU TeX
sBJIEHNII, KOTOpPble TECHO CBA3aHBI C IIEPEBOJYECKOI [IeATEbHOCTDIO.
K npumepy, coBpeMeHHble KOTHUTMBHBIE UCCIJOBAHNS C IIPUMEHe-
HueMm MPT nokasanu, 4To 4el0BeK B ONTUMUCTIYHOM PACIIONOKEHNN
IyXa B ropasfo O60Jblieil CTelleHN CKIOHEH K 03apeHUI0 U KpeaTuB-
HOCTH, a 4eJIOBEK B IYPHOM PacCIOJIOKEHUN yXa — K PUTUTHOCTU
mbitenns (Wallaert, 2016: 168). Bannep o6¢cyxaana co cTyieHTaMu
Ha IPaKTUMYEeCKMX 3aHATUAX IO NE€PEBOAY pasINYHbIe IepeBOAbI Ha
dbpaHIy3CcKuiT ¥ aHITIMIICKUIT «3afauy nepeBofunka» B. benbsamuHa
U IPOJEMOHCTPUPOBAIa, YTO BbIJAIOLIeCs IIepeBOJYMKI IPOLIIOTO
TaKOKe OBUIN He Yy >K/Ibl COMHEHMI U Y HUX He OBIO TOTOBOTO peIleHNs
MHOTUX IepeBogueckux npobnem (Wallaert, 2016: 169).

ViccnepoBarens u3 MenbbypHckoro yHusepcutera B. Hrome-Tase
UCCTIEflyeT OIBIT 3110XM BO3pOXKIeHMA M CUUTAET, YTO €r0 MOXHO MC-
II0/Ib30BATh, YTOOBI IOMOYD CTY[IEHTAM OCO3HATh TOT (PAKT, YTO HEOIIpe-
TEeNEHHOCTb — 3TO HOpPMAIbHOE ¥ HEOThEMJIEMOE CBOJICTBO MEPEBOJA.
OHa yTBepXfaeT, 4YTO C HEOIPeeTEHHOCTDIO CTAJIKMBANCh IEPEBOJ-
VKM JTI00 01 STI0XY, OJTHAKO VICTOYHUKY HEOIPeeIEHHOCTI MEHAIOTCA
B 3aBycuMocTy ot anoxu (Duché-Gavet, 2016: 61). K npumepy, panbiie
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6071bIIIOE B/IVsAHVIE HA YPOBEHb HEOIIPEeIEHHOCTY OKa3bIBa/IO Ka4eCTBO
HOCHTEJIS M CTeNIeHb COXPaHHOCTY MaTepuaia. [1pu nepexose K KHUTO-
HeYaTaHNUIO0 BO3HVKA/IM IIPOO/IEMbI C TUIIOTpaMsIMY, @ OPUTMHATbHbIE
HPOM3BefeHNs, C KOTOPBIMM paboTan IepeBOUMKIA, 3a4aCTYI0 ObIIN
¢ nepexramu. Emé 6onplie 3aTpygHsIO paboTy HepeBOfYNKA OTCYT-
CTBME TAKUX MHCTPYMEHTOB, KaK C/IOBapy, IEKCUKOHBI 1 IpaMMaTM-
ku (Duché-Gavet, 2016: 68). I[lepeBogunku snoxu Bospoxxmenns, kak
Yl COBpeMEeHHBIe MIePeBOYMKY, TAK)XXe CTANKMBAINICD C IPOobIeMaMu
B3aJIMOJIEVICTBUA KY/IbTYP, OJHAKO HMPOSAB/ISINCH OHU MHAYe: JIIOfAM
anoxu Bo3pox/ieHns ObII0 Tpy/gHee 0TKA3aThCs OT STOLEHTPUIECKOIT
[EePCIIeKTVBbI, IO3TOMY ITePeBOMbI 3a4aCTYIO IPEBPALAIICH B BOJIb-
HBIJI TIepecKa3 OPUTMHAA, I7ie OT VICXOHOI KY/IbTYpbI IIOYTH HUYe-
ro He octaBanoch (Duché-Gavet, 2016: 62). Tiome-TaBe aHamM3upyer
CTpATeruM 1o CHIDKEHNIO HEOIPEIe/IEHHOCTH [IEPEBOINKOB IIPOLIJIBIX
71eT 1 0OCY>KAAET MX CO CBOMMM CTYAEHTaMI, COBMelllasi TPaKTIUYeCKye
3aHATHA 10 NIePeBOY C 3aHATUAMM 110 ICTOPUN IIepeBOja, TOMOTast
CTyAEHTaM IepeOoCMbIC/INBATD OIIBIT IePEBOJYMKOB IIPOIIIOT0, YTOObI
HOMOYb M (POPMUPOBATH CTPATETHM PAOOTHI B YCTIOBUAX HEOIIPEeIEH-
HOCTU B HACTOSAIIEM.

3aknroueHnune

OueBNJHO, YTO HA OCHOBAHMM BBIIIECKA3aHHOT'O HEBO3MOXXHO
copMyIMpoBaTh YaCTHBIE METOAMYECKIIE PeKOMEH ALY, IOCKOIbKY
OHU JIO/DKHBI ONMPAThCsl Ha KOHKPETHBIE TapaMeTpbl 00y4alomxcs
(MX ypOBeHb BIaJieH)sI MIHOCTPAHHBIM A3BIKOM, OIIBIT ITePeBOAYECKOI
IleAITeIbHOCTY, Pa3Mephl TPYIII 1 fIp.), y4eOHbIe IPOTrPaMMBI, TeKCTHI,
C KOTOpBIMMU IIpefonaraercsa pabora u gp. Tem He MeHee, IpOAHATIN-
3MpOBaHHBII MaTepyasl I03BOJIIeT HaM OIIpefie/INTh OCHOBHbIE BEKTO-
Pbl, HaIIpaB/IAKIIME IeATeTbHOCTD MCCTefloBaTeNnell ¥ IpenoyaBareneit
nepeBoza. Kak 6bI10 cka3aHO Bblllle, HAUMHAOIINE CTYAEHTBI BOCIIPH-
HIUMAIOT IIepeBo]] KaK OIpefle/IEHHOCTD, U 3ajjada IperofiaBaress 3a-
K/TI0YaeTCs MIPeX/ie BCero B TOM, YTOOBI IOMOYb CTYAEHTY YBULETD He-
OIIpefie/IEHHOCTD, IIOHATb €€ BO3MOXKHbIE MICTOYHMKMN M OCO3HATh TOT
(baKT, YTO CTONIKHOBEHNE C HEOIPeleIEHHOCThIO HeM30eXXHO, OTHAKO
€€ He0OXO/IIMO YINTHCS YMEHBIIATh. DTOMY CIIOCOOCTBYET NOBBIIIEHNE
KpeaTMBHOCTY, KOTOpOe IIPOUCXOAUT B TOM YMC/Ie IIPU TPEHNPOBKE Ca-
MOCTOSITE/TbHOTO ITOMCKa OTBETA Ha BOIIPOCHI, IepPeOCMBIC/IEHNM OIIBITa
IPYIVX IIePEeBOMYMKOB, a TAKXKe O/1arofaps NproOpeTeHNo COOCTBEH-
HOTO OIIbITa; BCE 9TO B pe3y/bTaTe IPUBOAUT K TOMY, YTO CTYHEeHT BOC-
IPYHMMAET HEeOIpele€HHOCTD He KaK YTPO3Y, a KaK BbI30B M BO3MOX-
HOCTb IIPOSIBUTDH CeOs1.
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